ЛИСИЦА.
            Бежала  по тундре  лисица.  Строчка  следов  тянулась  за  ней  по  снегу, закручиваясь  в  хитроумные  узоры.  «Ишь,  вышивает !» - буркнула  про  себя полярная  сова,  поёжившись  от  утреннего  мороза,  и  проводила  зорким  взглядом  фигурку  лисицы.

            Странный  это  был  зверь.  Что-то  нездешнее,  неземное  отражалось  в  его внимательных  глазах:  то  ли  отблеск  арктических  льдов,  то  ли  свет  одинокой северной  звезды – той, что  никогда  не  меняет  своего  положения  на  небе,  а может  и  совсем  иное,  известное  разве  что  нашим  далёким  предкам.
             Огибая  небольшую  сопку,  лисица  вдруг  остановилась,  задумчиво потянула  носом  воздух,  на  несколько  секунд  замерла,  словно  вспомнила  что-то очень  важное,  затем  решительно  взмахнула  огненным  хвостом,  прочертив  по снегу  ровную  дугу,  и  помчалась  куда-то  по  своим  лисьим  делам.  Снежные брызги,  разом  поднятые  в  воздух,  медленно  потянулись  почему-то  вверх,  и через  мгновение  над  тундрой  заиграло  немыслимой  красоты  полярное  сияние…

             Вот  им-то  и  любовался  саамский  мальчик,  стоя  на  лыжах  и  запрокинув голову  в  бархатное  чёрное  небо,  играющее  фантастическими  сполохами.  «Интересно,  откуда  оно  приходит  и  куда  потом  исчезает? – думал  маленький  охотник, - не  может  быть,  чтобы  такая  красота  исчезала  без  возврата.  Наверное,  оно  во  что-то   превращается.  Например,  в  те  разноцветные  камешки,  которые показывал  бородатый  человек,  когда  ночевал  в  нашем  погосте».  Мысль  о бородатом  человеке  и  о  том,  что  дома  его  ждут  с  добычей,  заставила  мальчика  оторвать  взгляд  от  неба  и  посмотреть  вокруг.  Где-то  здесь  несколько  дней назад  он  ставил  ловушки.  Да  вот  же  они,  и  опять  пустые.  Мальчик  нахмурил брови,  представил  грустное  лицо  матери  и   укоризненный  взгляд  сестры.  Как же  он,  сын  некогда  лучшего  охотника  в  стойбище,  не  может  поймать  даже куропатку!  Какой  же  он  мужчина?  Вдруг  глаза  мальчика  приметили  цепочку лисьих  следов.  Идти  по  лисьему  следу - неблагодарное  занятие,  но  это  лучше, чем  возвращаться  домой  с  пустыми  руками.  Закинув  за  спину  охотничью сумку – подарок  бородатого  человека – он  решительно  заскользил  на  лыжах вдоль  склона  горы.

               Лисьи  следы  тянулись  на  несколько  километров,  то  пропадая,  то появляясь  вновь.  Внезапно  среди  белоснежной  пустыни  мелькнула  ярко-оранжевая  точка.  «Лиса?  Нет,  животное  не  может  так  двигаться,  это  скорее похоже  на  человека.  Что  он  здесь  делает?» - подумал  мальчик  и  пошёл  быстрее.  Точка  шевельнулась  и  опять  замерла.  Острые  глаза  охотника  разглядели  рядом  с  ней  очертания  ещё  какого-то  предмета,  который  вначале  он  принял  за  камень.  «Это  снегоход!  Ну  конечно,  это  машина  наподобие  той,  что сломалась  у  бородатого  человека.  Недаром  дедушка  говорил,  что  жизнь  живого  существа  можно  вверять  только  живому   существу,  и  всегда  приводил в  пример  оленя  или  собак.  Разве  можно  надеяться  на  машину?»  Оранжевая точка  снова  зашевелилась,  теперь  было  видно,  что  это  действительно  человек,  маленький    человек,  не  старше  самого  охотника.  Это  была  девочка  в огненно-рыжем  комбинезоне.  Услышав  скрип  снега,  она  испуганно  уставилась на  мальчика,  видимо,  не  решив  для  себя,  что  сейчас  уместнее:  обрадоваться или  испугаться .  Первым  молчание  нарушил  охотник:

- Ты  похожа  на  лисицу.  Я  шёл  по  её  следу,  а  нашёл  тебя.  Что  ты  здесь делаешь?

 
Девочка  сбивчиво  заговорила  на  каком-то  неизвестном  мальчику языке.

-  Я  тебя  не  понимаю,  Лисица.  Откуда  ты?  Где  твой  дом?

Девочка  опять  принялась  что-то  объяснять,  но  чем  больше  она  говорила,  пытаясь  донести  до  охотника  нечто  важное,  тем  больше  убеждалась,  что  он  её  не  понимает.  В  конце  концов,  она  горестно  заплакала.
- Почему   люди  не  могут  говорить  на  одном  языке? – пробормотал  мальчик. -
 Наверное,  кто-то  не  хочет,  чтобы  мы  все  понимали  друг  друга.  Не  плачь, Лисица,  я  знаю,  ты  заблудилась  и  хочешь  вернуться  к  своим.  Мы  пойдём  с  тобой  обратно  по  санному  следу.  Хорошо,  что  эта  штука  оставляет  следы.

Он  указал  рукой  на  снежные  полосы,  тянувшиеся  по  бескрайней тундре,  и  махнул  в  ту  сторону,  откуда  приехала  девочка. 

- Пойдём,  Лисица.  Нам  надо  спешить.  Я  ещё  должен  поймать  хотя  бы зайца, иначе  моя  семья  останется  голодной.

          И   они   побрели,  стараясь  не  сходить  со  снежной колеи.  Внезапно  откуда-то  с  востока  потянул  ветер.  Мальчик  посмотрел  на небо,  нахмурился  и  подумал: « Странно,  сегодня  я  видел  северное  сияние,  обычно  в  такие  дни  морозно  и  тихо,  откуда  бы  взяться  ветру?» Вслух  же  он произнёс:

 -  Мне  не  нравится  этот  ветер,  Лисица.   Нужно  идти  быстрее,  иначе  нам  придётся  сидеть  в  снегу,  как  куропаткам.

Девочка  послушно  засеменила  быстрее.  «Всё-таки  она  что-то  понимает»,- с  удовлетворением  подумал  охотник.  Между  тем  ветер  усиливался. 
 -  Через  час  нас  застигнет  метель,  за  это  время  мы  вряд  ли  успеем  дойти  до твоих,  а  вот  с  пути  собьёмся,  это  точно.  Нам  лучше переждать  большой  ветер, у  нас  ещё  есть  время  к  нему  подготовиться.

          Из  всего  сказанного   девочка  поняла  лишь  то,  что  её  спутник  почему-то  отказывается  идти  дальше.  На  её  глазах  снова  выступили  слёзы.  «Похоже,  все  девчонки,  где  бы  они  ни  родились,  ведут  себя  одинаково»,- подумал мальчик,  взял  её  за  руку  и  отчётливо  произнёс:

 - Послушай,  Лисица,  я  дал  тебе  слово  мужчины,  что  отведу  тебя  домой.  Но сейчас  погода  меняется,  мы  можем  погибнуть,  если  не  успеем  вырыть  нору  и спрятаться.  Смотри,  что  я  буду  делать,  и  делай  то  же.  В  конце  концов,  ты  же Лисица -  ты  должна  уметь  рыть  норы!

Он  снял  лыжи  и  принялся  руками  разгребать  снег.  Девочка  всхлипнула  ещё  пару  раз,  присела  на  корточки  и  старательно  принялась  помогать мальчику. Вскоре  они  соорудили  какое-то  подобие  укрытия.  Утрамбовав  внутри снег,  охотник  помог  девочке  забраться  и  принялся  замуровывать  вход,  предварительно  проткнув  лыжами  «потолок»,  чтобы  не  задохнуться.  Едва  они  успели спрятаться,  ветер  яростно  завыл,  словно  сетуя,  что  потерял  маленьких  пленников,  со  свистом  промчался  по  снежной  равнине,  и  пурга  началась.  Дети сидели   прижавшись,  и  хотя  девочка  молчала,  её  спутник  готов был  поклясться,  что  она  сдерживается  изо  всех  сил,  чтобы  не  заплакать. Мальчик  не  знал,  как  её  успокоить.  Ему  самому  не  раз  приходилось  прятаться от  ненастья  в  тундре,  ночевать  в  снежных  пещерах,  но  как  можно  утешить человека,  если  он  не  понимает  ни  одного  твоего  слова!

               И  тогда  он  запел.  Он  пел  старинную  песню  своего  рода.  Про  тундру, которая  кормит  и  зверя,  и  птицу,  и  человека.  Про  звезду,  что  ведёт  одинокого путника.  Про  домашний  очаг,  где  всегда  ждут  охотника.  Про  Белого  оленя, который  приносит  счастье  тому,  кто  сумеет  догнать  его  по  следу.  Всему  нашлось  место  в  этой  песне:  и  любви,  и  вере,  и  радости,  и  природе,  и  человеку. Наверное,  мальчик  был  не  самым  лучшим певцом,  но  он  пел  от  души,  пел  так, как  из  поколения  в  поколение  это  делали  охотники  его  рода.  Когда  он  закончил,  воцарилась  тишина.  И  в  этой  тишине,  сильный  и  звонкий,  вдруг  зазвучал другой  голос,  голос  девочки.   Вслушиваясь  в  слова  незнакомого  языка,

маленький  охотник  пытался  угадать,  о  чём  она  поёт.  «Бородатый  человек  рассказывал,  что  где-то  далеко  есть  Северная  Земля,  где  живут  потомки  отважных  викингов.  Может  быть,  она  родилась  в  этой  земле?  Жаль    всё-таки, что  я не  знаю  её  языка»,- думал  мальчик. Он  закрыл  глаза  и  попробовал  представить дом своей маленькой  незнакомой  спутницы.  Получалось  что-то  светлое  и  тёплое,  но  рассмотреть  подробнее  никак  не  удавалось.  Охотнику  казалось, что  воображение  рисует  даже  саму  Лисицу,  вот  только  лицо  у  неё  было  как у  его  сестры.  Внезапно  он  почувствовал,  что  кто-то  трясёт  его  за  плечо. Девочка  горячо  о  чём-то  говорила  и  показывала  пальцем  вверх.  Мальчик  прислушался.  Вой  ветра  сменился  каким-то  искусственным  монотонным  звуком.  Охотник  знал  этот  звук – это  был  рокот  вертолёта.
-  Ты   права,  Лисица,  это  люди,  нам  надо  быстрее  отсюда  выбираться – вертолёт  не  будет  долго  висеть  над  нами!

И  они  принялись  рушить  своё  укрытие.  Похоже,  с  вертолёта  заметили,  как зашаталась  лыжа,  протыкавшая  «потолок»  снежной  хижины.  Машина  сделала круг,  потом  другой  и  зависла,  словно  ожидая  дальнейшего  хода  событий. Яростно  раскидывая  снег  в  разные  стороны,  мальчик,  наконец,  выбрался  наверх  и  помог  вылезти  своей  маленькой  спутнице.  Не  сговариваясь,  они  разом  принялись  кричать  каждый  на  своём  языке  и  размахивать  руками.  Большая  механическая  стрекоза,  казалось,  только  этого  и  ждала:  вертолёт  отклонился  куда-то  вбок,  стал  разворачиваться  и,  пролетев  над  детьми,  сел  метрах в  ста  от  них  прямо  посреди  снежной  равнины.  Через  мгновение  из  машины высыпали  люди,  почти  все  они  были    в  ярко-оранжевых  комбинезонах,  как  у Лисицы,  и  только  одна  фигура,  одетая  в  тёмное,  выглядела  контрастно  на  их фоне.  Глядя  на  бегущие  оранжевые  комбинезоны,  охотник  успел  пробормотать: «Да  вас  тут  целая  стая…»,  а  через  минуту  почувствовал,  как  кто-то  сгрёб  его в  объятья,  и  среди  потока  восторженных,  но  совершенно  непонятных  слов  он услышал  знакомый  бас  бородатого  человека:

-  Здорово,  приятель,  а  я-то  сперва  тебя  не  узнал,  так  значит  это  ты  спас Хельгу?!

-  Хельгу?  А  кто  это?

-  Вот  те  раз!  Ты  даже  не  знаешь,  как  её  зовут?!  Хельга – дочь  руководителя делегации  норвежских  биологов.  Они  живут  здесь  на  биостанции  и  работают вместе  с  нашими  учёными.  Вчера  Хельге  впервые  разрешили  самостоятельно покататься  на  снегоходе,  и  вот  видишь,-  бородатый  человек  развёл  руками.

-  Вообще-то  я  звал  её  Лисицей,-  смущённо  сказал  охотник.
Бородатый  человек  оглянулся  и  крикнул  что-то  остальным  на  незнакомом мальчику  языке.  Все  засмеялись.  Один  из  прилетевших,  большой  и,  как показалось  охотнику,  похожий  на  Санта-Клауса  человек,  протянул  ему  руку  и  крепко  пожал.

  -  Это  отец  Хельги,-  пояснил  бородатый  человек,-  он  очень  благодарен  тебе  и хочет  сказать,  что ты  настоящий  мужчина.  Он  приглашает  тебя  к  ним   на  биостанцию.  А  завтра  на  вертолёте  ты  вернёшься  домой.

 -  Передайте  ему,  что  я  охотник  и  что  я  следовал  Закону  Тундры.  Я  не  могу принять  приглашение,  потому  что  я  не  выполнил  ещё  того,  ради  чего  отправился  в  путь.  Я  должен  накормить   семью.  Кроме  того,  шум  вертолёта  испугает  оленей.

Бородатый  человек  перевёл  слова  мальчика.  Люди  в  оранжевых комбинезонах разом  замолчали.  Наконец  отец  Хельги  снова  заговорил:

 -  Я  уважаю  твоё  решение.  Ты  хороший  охотник,  и  я  хотел  бы,  чтобы  у  Хельги  был  такой  друг.  Наверное,  ты  прав -  ты  должен  исполнить  то,  ради чего  пустился  в  путь. Так  поступают  все  мужчины. Мы  с  Хельгой  постараемся разыскать  тебя.
Девочка,  крепко  державшая  отца  за  руку,  шагнула  вперёд  и  вопросительно

посмотрела  на  мальчика.  Взрослые  отошли.  Переводить  стало  некому.  Охотник почувствовал,  что  надо  что-то  сказать,  но  не  знал,  что.  Какой-то  ком  подкатил к  горлу,  и  стало  совсем  трудно.  Наконец  он  справился  с  собой.

 -  Ты  хорошо  держалась,  Лисица. Только,  пожалуйста,  не  теряйся  больше.  И  не

вздумай  опять  заплакать! 

Кажется,  девочка  поняла  последнюю  фразу.  Она  кивнула  головой  и  протянула  охотнику  раскрытую  ладонь.  На  ладони  лежала  маленькая  деревянная  фигурка  лисицы.  Мальчик  осторожно  взял  её  и  спрятал  в  рукавицу.

 -  Я  понял  тебя,  Лисица.  Спасибо.  А  теперь  мне  нужно  идти.

Он  надел  лыжи,  неловко  помахал  рукой,  прощаясь,  стоявшим  людям  и снова  заскользил  по  снежной  равнине.  Люди  молча  смотрели  ему  вслед,  пока фигурка  охотника  не  превратилась  в  маленькую  точку.  Вскоре  она  совсем растворилась  в  бескрайнем  пространстве  тундры…

      А  где-то  за  холмом  по  сугробам  снова  бежала  лисица.  Строчка  следов тянулась  за  ней  по  снегу,  закручиваясь  в  хитроумные  узоры.  Иногда  лисица поднимала  вверх  морду,  словно  собираясь  затявкать.  И  только  старая  мудрая полярная  сова  знала – лисица  улыбалась.
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